SIfIES onfig eifSohy

# Zulu folktale

& Wiehan de Jager
& Asma Afreen

¢> Bengali

il Level 4




- @B 15ft 31 QTS TN TR onfd, e frefe
TS 9FGF @TT81 THF | Qe frefes 99 3z
PRI 3%, GT QFCITT TS B (1 | ILJ FAT
(BR3P e NS 5 W | 7 AT QIR J
e @91 o1 Yoo T IO 91 7S G oI AT
G TR JIQA! 2NAB orees ot “fe-5-15,” =B
AT 9 Nz I 7 11z Sro QRO S| “fo-
f5-5,” o7 T WF TR IQ& A I  forforee
GBI AT B Bl




S BT 2T, BT 9H0 APIG I G NeT I
AT@ | QI I TItd AP @iftea | B9 7
Q3o Tt NS 3@ 39 WK frefea s asssia
TW THE @ G IEE, “ Q3 T Q! QU3 A 96
Y o1 o Tap?” et ez i @
ife e ohEfa [vg o aTeiteEs [Redrs w3




w13 fafsiee shiemg S v Freias =6 Tifva e,
5 B! T ol FIH QIR (RIG IR AISF 41|
A FIST ST B GACO AT, 0] & QF6 BHE]
&9 IfS WSET IS L1 Q3 FIS (I AN
@S G 53R 919 oy Rl «4fdfoo| o1 e

o &t g3 SO 19T o8 FIF 4 g @ TS
BF FIA|




M3 GT IV @EIET A SSET SFO (9T | oIl
M7 @I6T B BT @IS (I foor 8 AfzE
TS ST A | TUF 15 @inis o8 ofrare,
©q o1 TMif3 &1t 43t ATSf6 IR oo pfva e
NIRRT T 8 T8 3@ BIF @Ot QIRE W | OIT BTg
(T TR I T 21w IR, 58 i west ot
e @ og IgamINs 2= o i |




T4 QNI @R i, oaq ¢ o 3o Ao
LR e | o7 3% ©fS @ It 515 fae, I9 I
BBl I 99 F¢ AT 5RY@ Sl (PG 6@ | ¢
AL SIBBTET B I Iz 331 Afeics =, a3
Mg QT f[AE T 8T FI|




QFICG BRYPOIE 1Rt 5 Fafeet o ofmse
A | T WFIN foet @ Poifore @t 3@ via
QI 2R AfS 4RI QU TR | QIS
O3 G (A I TI JIP IE B8 QAGE Sfg
PG WSS | TReIE forefNE ez A g |
QIS (RO IR GBI HAEFI B2 BT AT IAA
QR O YIFIELS G d] AT I |




g Prfe srsa o, face T gt a3
AT AT (TR O IR TG T 26T ST FIA |
QT Q0T OIF e, “HNIF I s |INIF 94 wng!”
f¥foreeT Are, @b «nfx i oIt g wgaifr e |
“ofF g 74 o1, BI8 35, WwE I? B! vy Wil o=
IS IR W I I IS QAA | [N &
(I Q3 FoMIF I Ol U2 SR GT A% 5
(I | QT G 21! afb OIF R I q0 &I
I = 91! ;58 o7 97 afseny /@)




QM @ IS ARIR FIF e W aseites
TIF IO 2| GT I/ I BT IV FF GIR
TRAPOIF AT WRFTS AP I | IF0F ATS
AR e (e TeTg @i, aqeics a3t 3o
AT T (9T AFKF IR 91g) 97 [ fce
I | “=rg," f1foiee Bie | “ Qe [AeR3 3 sitte3
WZI” T 7o WS 47 AT &7 471 01D viies 4@
NE QT THE BF FIA| QFICE ICT IT LHA |




forefatce site vofae wie Sk 3@ ORes @ &S &
IITIEL 6 B&T SJO Aozl “3TS @66 e
WEF [$o@,” T I @ OIRkA| T WAS QF6 Ay
55 | 58 GBI InE o7 90 oo Jeagfd
71! foo! OIF g8 o FooId [RfTs 28Ta T TES
G0t (o7 | foo! B1F (G514 3130 @ U Y O IG IG
O 1o (AT |

10



oot forferete =t 317 71 3, o7 ofeafS F Med
e TI90E AFT | TIORGIR IR 3T Q6 T 2
AMYTO O (51 AT TGO 4TI R AT | BIF GGifer
TG (T | T IATSI B0 @0 @fow aics o |
GRS ool oaa fArie AP I I 413
T30 NEAN | =fFN3E *nf aqeice s afsenyg {1
a7 foteforee st o

11



T B3, TAF NN ASHIT QFITTR g O, 54T
Il (@G AT T | 4T3 O T NRAR I,
T (AT Y @ 9 B FIBIET AIGE 6 WL

- fIMEE onfig Ty @ !

12



—_—

Storybooks UK
global-asp.github.io/storybooks-uk

s1Ifdsh3s *nfig aAfSonyg

Written by: Zulu folktale
Illustrated by: Wiehan de Jager
Translated by: Asma Afreen

This story originates from the African Storybook éfricanstorybook.org) and is brought
to you by Storybooks UK in an effort to provide children’s stories in UK's many
languages.
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